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13 черв ня 2016 року ви пов ню єть ся 80 ро ків Пі те ру 
Рей ве ну (Peter Hamilton Raven), ви дат но му аме ри
кансько му бо та ні ку, біо ло гу, еко ло гу, ор га ні за то ру 
нау ки, який зро бив ви знач ний вне сок у роз ви ток 
біо ло гії та еко ло гії XX та по чат ку XXI сто  літь. Бо
та ні ки Ук ра ї ни з ра дістю при єд ну ють ся до сві то вої 
нау ко вої спіль но ти з ві тан ня ми на честь його слав
но го юві лею. 

Пі тер Рей вен не пот ре бує особ ли во го представ
лен ня для тих, хто має хоча б ба зо ве уяв лен ня про 
біо ло гію, бо та ні ку, еко ло гію, охо ро ну дов кіл ля. 
Його нау ко ва, нау ко воор га ні за цій на та сус піль на 
ді яль ність ши ро ко ві до ма в сві ті. Ви дат ний вче
нийбіо лог су час ності, ав тор і клю чо вий спів ав
тор со тень ґрун тов них нау ко вих праць та чис лен
них нау ко вопо пу ляр них ро біт. Член На ціо наль ної 
ака де мії наук США (об ра ний у 1977 році), Аме
ри канської ака де мії мис тецтв та наук (American 
Academy of Arts and Sciences) та ін ших ака де мій і 
нау ко вих то ва риств сві ту, у тому чис лі ака де мій 
наук Авст ра лії, Ар ген ти ни, Бра зи лії, Да нії, Ки таю, 
Ін дії, Іта лії, Мек си ки, Ро сії, Угор щи ни, Ук ра ї ни 
(іно зем ний член НАН Ук ра ї ни з 1994 року), Шве ції 
та ін ших кра їн, член бри тансько го Ко ро лівсько го 
то ва рист ва та Папської ака де мії наук. Про тя гом 12 

ро ків – на ціо наль ний сек ре тар (Home Secretary) 
НАН США. Го ло ва Ко мі те ту з до слі джень сла
вет но го На ціо наль но го гео гра фіч но го то ва рист ва 
(National Geographic Society). Три ва лий час він та
кож очо лю вав Аме ри канську асо ціа цію роз ви тку 
нау ки (American Association for the Advancement 
of Science), нау ко ве то ва рист во Sigma Xi, Аме
ри канський інсти тут біо ло гіч них наук (American 
Institute of Biological Sciences) та цілу низ ку ін ших 
про від них нау ко вих ор га ні за цій. Був чле ном Ко мі
те ту рад ни ків з пи тань нау ки і тех ні ки при Пре зи
ден ті США за ча сів ад мі ніст ра ції Біл ла Клін то на. 
Та го лов не – впро довж 39 ро ків (з 1971 по 2010) – 
ди рек тор та пре зи дент Міс су рійсько го бо та ніч но го 
саду (м. СентЛу їс, штат Міс су рі, США), од но го з 
про від них бо та ніч них нау ко вих за кла дів сві ту. Не 
пре тен дую чи на пов но ту ви кла ду, ок рес ли мо лише 
ос нов ні віхи жит тя та нау ко вої твор чості цієї не пе
ре січ ної лю ди ни, при найм ні ті, що най більш до
тич ні до нау ки про рос ли ни і най більш ці ка ві для 
ук ра їнської бо та ніч ної спіль но ти*. 

Пі тер Га міль тон Рей вен на ро див ся 13 черв
ня 1936 р. в аме ри канській ро ди ні, яка на той час 
меш ка ла у м. Шан хай (то діш ня Ки тайська рес пуб
лі ка). Ці роки в Ки таї були бу рем ни ми, з 1937 року 
по ча ла ся вій на з Япо ні єю. З по чат ком во єн них 
дій ро ди на Рей ве нів по вер ну ла ся до Спо лу че них 
Шта тів та осе ли ла ся у м. СанФран ци ско. Саме з 
Ка лі фор ні єю, її уні каль ною при ро дою й ди во виж
ною і різ но ма ніт ною фло рою були пов'язані для 
юно го Пі те ра його пер ші кро ки у бо та ніч ній нау
ці. У 1957 році він от ри мав ди плом ба ка лав ра в Ка
лі фор нійсько му уні вер си те ті Берк лі. Ди сер та цію 
на здо бут тя нау ко во го сту пе ня док то ра фі ло со фії 
(PhD) Пі тер Рей вен за хис тив у Ка лі фор нійсько му 
уні вер си те ті у м. ЛосАн дже лес у 1960 році. У фо
ку сі до слі джень ав то ра були представ ни ки ро ди ни 
Onagraceae, які вия ви ли ся над зви чай но вда ли ми 
мо дель ни ми об'єктами для вив чен ня за галь них за
ко но мір ностей ево лю ції та гео гра фії рос лин. Вне
сок П. Рей ве на (а зго дом і аж до те пер – його уч нів 

*  Ця стаття є скороченим та дещо зміненим варіантом 
статті у часописі "Вісник НАН України" (2016, 
№6, с. 95–101), де діяльність П. Рейвена висвітлена 
детальніше. Публікуємо також звернення П. Рейвена до 
українських колег (с. 312).
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та ін ших чле нів нау ко во го ко лек ти ву) у сис те ма ти
ку та біо гео гра фію Onagraceae є не за пе реч ним. На 
при кла ді од ні єї ро ди ни до слід ни ки зу мі ли роз кри
ти й ви рі ши ти за галь ні ево лю цій ні та так со но міч
ні про бле ми, які сто су ють ся і ба гатьох ін ших груп 
рос лин. 

Пі сля от ри ман ня нау ко во го сту пе ня П. Рей вен 
ви бо ров від На ціо наль но го нау ко во го фон ду США 
мож ли вість ста жу ван ня у Бри тансько му при род
ни чо му му зеї у Лон до ні про тя гом 1960–1961 ро ків. 
Зго дом він от ри мав по са ду так со но міста та ку ра то
ра у Бо та ніч но му саду Ран чо Сан та Ана у Ка лі фор
нії (1961–1962), а у 1962 році пе ре йшов на по са ду 
спо чат ку асистен та, а зго дом до цен та і про фе со ра у 
Стенд фордсько му уні вер си те ті, де й про пра цю вав 
до 1971 року. 

По даль ша ді яль ність П. Рей ве на пов'язана 
пе ре важ но з Міс су рійським бо та ніч ним са дом 
(http://www.missouribotanicalgarden.org/). У 1971 
році мо ло дий та ам біт ний бо та нік став ди рек то ром, 
а зго дом і пре зи ден том цієї ус та но ви і обі ймав цю 
по са ду аж до 2010 року, коли він пе ре йшов на свою 
ни ніш ню по са ду по чес но го пре зи ден та та кон суль
тан та. Став ши ди рек то ром, Пі тер Рей вен з ен ту зі
аз мом взяв ся як за роз бу до ву са мої ус та но ви, так і 
за роз ви ток нау ко вих до слі джень у ній. На той час 
бот сад за ймав по важ не і по міт не міс це се ред бо та
ніч них са дів та ар бо ре ту мів Аме ри ки, але не вва
жав ся од ним з чіль них бо та ніч них нау ко вих цен
трів кра ї ни чи тим біль ше сві ту. На по зи ції дійс но 
про від ної бо та ніч ної нау ко вої ус та но ви сві ту Міс
су рійський бо та ніч ний сад ви вів саме Пі тер Рей вен 
ра зом зі сво єю ко ман дою од но дум ців і ко лег. 

Про тя гом май же 40 ро ків на те ри то рії саду ство
рю ва ли ся нові рос лин ні ек спо зи ції, були збу до ва ні 
пер шо клас ні до слід ницькі ком плек си з при мі щен
ня ми для гер ба рію та біб ліо те ки, най су час ні шим 
об лад нан ням, зруч ним ін но ва цій ним пла ну ван
ням та ори гі наль ною ар хі тек ту рою. Гер ба рій бот
са ду швид ко зростав і став од ні єю з най біль ших і 
най цін ні ших гер бар них ко лек цій сві ту: ста ном на 
кі нець 2015 року він на ра хо ву вав по над 6 600 000 
зраз ків (у тому чис лі по над 6 міль йо нів зраз ків су
дин них рос лин та 563 000 зраз ків мо хо по діб них). 

Па ра лель но з цим роз ви ва ли ся мас штаб ні нау
ко ві фло ристич ні про ек ти, які охо пи ли ве ли чез ні 
те ри то рії Зем ної кулі. Під ке рів ництвом П. Рей ве на 
роз по ча ли ся і до те пер ус піш но про су ва ють ся під
го тов ка і ви дан ня ка пі таль них то мів «Фло ри Пів
ніч ної Аме ри ки» («Flora of North America north of 

Mexico»). Пер ші ор га ні за цій ні за хо ди за про ек том 
роз по ча ли ся у 1982 році (http://floranorthamerica.
org/history), а пер ший (вступ ний) том ви йшов 
у 1993 році. За іні ціа ти ви та під ке рів ництвом 
П. Рей ве на було за по чат ко ва но і в 2014 році ус піш
но за вер ше но анг ло мов не ви дан ня «Фло ри Ки
таю» («Flora of China» – за га лом 49 то мів, близько 
31 500 ви дів!), над яким пра цю ва ли бо та ні ки Ки
таю, США, Ка на ди, ба гатьох кра їн Єв ро пи та Азії 
тощо. «Фло ра Ки таю» є од ним з най улюб ле ні ших 
про ек тів Пі те ра Рей ве на, який від дав йому 25 ро
ків нау ко вої, ор га ні за цій ної та ре дак торської пра
ці. Є у цих про ек тах і пев ний вне сок нау ков ців 
Інсти ту ту бо та ні ки НАН Ук ра ї ни ім. М.Г. Хо лод
но го: ав тор цих ряд ків брав участь у об роб ках ро
дин Chenopodiaceae, Amaranthaceae та Polygonaceae 
для «Фло ри Пів ніч ної Аме ри ки», а для «Фло ри 
Ки таю» – в оп ра цю ван нях ро дин Chenopodiaceae 
та Polygonaceae; С.М. Зи ман є спів ав то ром об роб ки 
ро ди ни Ranunculaceae у «Фло рі Ки таю».

Се ред ін ших сві то вих фло ристич них про ек тів 
Міс су рійсько го бо та ніч но го саду, за по чат ко ва них 

Пітер Рейвен на польовій екскурсії під час поїздки до 
Китаю. Peter Raven on a field trip in China.
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або впро ва дже них під ке рів ництвом або за без
по се редньої участі Пі те ра Рей ве на, зга дає мо чис
лен ні фло ристич ні про ек ти у кра ї нах Ла тинської 
Аме ри ки, фло ристи котак со но міч ні до слі джен ня 
на Ма да га ска рі, у Пів ден ній Аф ри ці, Азії та ін ших 
ре гіо нах сві ту. Зви чай но ж, біль шість з цих про ек
тів впро ва джу ва ли ся або про дов жу ють впро ва джу
ва ти ся за ши ро кої спів пра ці з бо та ні ка ми ін ших ус
та нов США та ба гатьох ін ших кра їн. За раз нау ков ці 
Міс су рійсько го бо та ніч но го саду є клю чо ви ми ор
га ні за то ра ми та ви ко нав ця ми сві то во го ме ре же
во го про ек ту Online Flora of the World, який, се ред 
ін шо го, здій сню єть ся на ви ко нан ня од но го з ос
нов них зав дань Все світньої стра те гії збе ре жен
ня рос лин (Global Strategy for Plant Conservation: 
https://www.cbd.int/gspc/): ство рен ня он лай но вої 
фло ри, що охо п лює всі ві до мі так со ни рос лин. Ре
зуль та ти біль шості зга да них фло ристич них про ек
тів віль но дос туп ні в Ін тер не ті (https://www.efloras.
org та ін.). 

Пі тер Рей вен збаг нув роль циф ро вої ін фор ма ції 
ще тоді, коли не лише Ін тер нет, але й елек трон ні 
бази да них зда ва ли ся яко юсь не дуже пот ріб ною 
ек зо ти кою. Саме то му за раз сай ти Міс су рійсько
го бо та ніч но го саду є не ви черп ним дже ре лом уні
каль ної бо та ніч ної ін фор ма ції для до слід ни ків з 
усьо го сві ту. Ко лись ло каль на «бот са дівська» база 
да них Tropicos (http://www.tropicos.org/) за раз пе
ре тво ри ла ся на ме ре же вий бо та ніч ний ре сурс все
світньо го зна чен ня. Пі тер Рей вен ак тив но спри яв 
ро бо там з ди гі та лі за ції гер бар них ко лек цій та кла сич
них пуб лі ка цій з біо різ но ма ніт тя. Він спів пра цю вав 
з Фон дом Ен д рю Мел ло на (The Andrew W. Mellon 
Foundation), який під три мав все світ ні про ек ти з ди
гі та лі за ції гер ба рі їв (Global Plants Initiative). До цих 
про ек тів до лу чи ли ся й ук ра їнські нау ков ці з кіль кох 
про від них гер ба рі їв на шої кра ї ни. За раз ви со ко якіс
ні циф ро ві зоб ра жен ня ти по вих та ін ших уні каль них 
гер бар них зраз ків і асо ці йо ва на з ними ін фор ма ція ін
тег ро ва ні у по туж ний все світ ній ре сурс JSTOR Global 
Plants (https://plants.jstor.org/), який, у свою чер гу, 
ін тег ро ва ний з Biodiversity Heritage Library (BHL: 
http://www.biodiversitylibrary.org/), ін ши ми ос нов
ни ми біо ло гіч ни ми он лай но ви ми ре сур са ми. Ще 
у 1995 році біб ліо те ка Міс су рійсько го бо та ніч но го 
саду (яка те пер но сить ім'я Пі те ра Рей ве на) за по
чат ку ва ла ро бо ти з ди гі та лі за ції бо та ніч них пуб лі
ка цій, що зреш тою пе ре рос ли у по туж ний он лай
но вий ре сурс Botanicus (http://www.botanicus.org/), 
те пер та кож ін тег ро ва ний з BHL. 

Ви знач ний вне сок П. Рей вен зро бив у роз ви
ток біо гео гра фії. Се ред ба гатьох його пуб лі ка цій, 
де роз гля ну ті за ко но мір ності просто ро во го роз
мі щен ня рос лин на Зем ній кулі, особ ли во слід 
від зна чи ти стат тю у спів ав торст ві з Д. Ак сель ро
дом (P.H. Raven, D.I. Axelrod. 1974: Angiosperm 
biogeography and past continental movements. 
Ann. Missouri Bot. Gard. 61: 39–637). По суті це пов
но цін на мо но гра фія, у якій з по зи цій іс то рич ної 
біо гео гра фії та кон цеп ції тек то ні ки плит була зроб
ле на мас штаб на спро ба ре конст рую ва ти іс то рію й 
за ко но мір ності по ши рен ня усіх ос нов них груп по
кри то на сін них на Зем ній кулі. 

Пі тер Рей вен був се ред пер ших ен ту зіастів та 
про па ган дистів мо ле ку ляр нофі ло ге не тич них ме
то дів у сис те ма ти ці рос лин. Саме у жур на лі «Annals 
of the Missouri Botanical Garden» у 1993 році ви йш
ла ре во лю цій на се рія ста тей, які за кла ли ос но ви 
су час ної фі ло ге не тич ної сис те ми рос лин но го сві ту 
(а особ ли во по кри то на сін них), а у 1998 році там же 
з'явилася і пер ша вер сія сис те ми Гру пи з фі ло ге нії 
по кри то на сін них (Angiosperm Phylogeny Group – 
APG), вже чет вер та вер сія якої опуб лі ко ва на зов сім 
не що дав но (APG IV, 2016). 

За ме жа ми бо та ніч ної спіль но ти П. Рей вен най
більш ві до мий як еко лог та за хис ник дов кіл ля. Ще 
у 1960х ро ках Рей вен став са мо від да ним по бор
ни ком збе ре жен ня біо різ но ма ніт тя в усіх ку точ
ках пла не ти, відстою ва чем ідеї ста ло го роз ви тку, 
спра вед ли во го та ра ціо наль но го ви ко ристан ня 
біо ре сур сів. Він ви ко ристо вує будьяку мож ли
вість для того, аби до нести свої еко ло гіч ні ідеї до 
як най шир шо го все світньо го за га лу. На прик лад, 
не що дав но П. Рей вен, як член Папської ака де мії 
наук у Ва ти ка ні, висту пив од ним з про від них нау
ко вих кон суль тан тів при під го тов ці ма те ріа лів для 
ен цик лі ки Папи Римсько го Фран ци ска Laudato si’ 
(від 24 трав ня 2015 року), яка при свя че на саме пи
тан ням збе ре жен ня дов кіл ля і до ідей якої при слу
ха ти муть ся не лише сві то ва спіль но та Ка то лицької 
церк ви (по над один міль ярд 200 міль йо нів вір них), 
але й ба га то по лі тич них та гро мадських дія чів сві ту. 

Пі тер Рей вен є ос нов ним ав то ром де кіль кох 
під руч ни ків та нав чаль них по сіб ни ків, які вже ви
три ма ли по де кіль ка ви дань і ши ро ко ви ко ристо
ву ють ся у ви щих нав чаль них за кла дах по всьо му 
сві ту. Слід особ ли во зга да ти над зви чай но вда лий 
під руч ник «Biology of Plants» (у спів ав торст ві з Ray 
Evert та Susan Eichhorn), який вже ви три мав ві сім 
ви дань (див. нав чаль ні ма те ріа ли на сай ті ви дав

https://www.cbd.int/gspc/
https://www.efloras.org
https://www.efloras.org
http://www.tropicos.org/
https://plants.jstor.org/
http://www.biodiversitylibrary.org/
http://www.botanicus.org/
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ництва: http://bcs.whfreeman.com/raven8e/). Цей 
під руч ник під на звою «Современная ботаника» у 
1990 році було опуб лі ко ва но у двох то мах ви дав
ництвом «Мир» у Мо ск ві під ре дак ці єю ака де мі ка 
А.Л. Тах та джя на. Ця кни га й до те пер ко ристу єть
ся ве ли кою по пу ляр ністю че рез свою ґрун тов
ність, дос туп ність ви кла ду, вда лий ілюст ра тив ний 
ма те рі ал. Ін шим знач ним ус пі хом П. Рей ве на на 
ниві уч бо вої лі те ра ту ри для ви шів став під руч ник 
«Дов кіл ля» («Environment», у спів ав торст ві з David 
M. Hassenzahl та Linda R. Berg; за раз ви йш ло вже 
восьме ви дан ня), який роз гля да єть ся як один з 
про від них су час них нав чаль них ре сур сів з еко ло
гії. Ус пі ху зга да них під руч ни ків спри яла ак тив на 
ви кла дацька ро бо та П. Рей ве на, яку він роз по чав 
ще у свої ран ні роки в Ка лі фор нії, а зго дом ак тив
но спів пра цю вав з ба гать ма уні вер си те та ми США 
та ін ших кра їн, у пер шу чер гу з Уні вер си те том Ва
шинг то на у СентЛу ї сі (Washington University in 
St. Louis) та дво ма ін ши ми уні вер си те та ми цьо го 
міс та (St. Louis University, University of Missouri—
St. Louis). З 1973 року і до те пер П. Рей вен є Ен
гель ман нівським про фе со ром бо та ні ки (George 
Engelmann Professor of Botany; з 2010 року – по чес
ним про фе со ром) в Уні вер си те ті Ва шинг то на.

Пі тер Рей вен об'їздив хіба що не увесь світ, по
бу вав у ба гатьох кра ї нах, де брав участь у різ них 

нау ко вих зі бран нях, висту пав з до по ві дя ми та лек
ція ми, зуст рі чав ся з нау ков ця ми, сту ден та ми, при
ро до охо рон ця ми, дер жав ни ми та гро мадськи ми 
дія ча ми. І до те пер він час то по до ро жує, на ма га
єть ся по ба чи ти і зро би ти яко мо га біль ше, бо знає, 
що його сло во ва го ме, до ньо го при слу хо ву ють ся і 
ко ле гинау ков ці, і уч нівська мо лодь, і «силь ні сві
ту цьо го», ті, кого анг лійською мо вою на зи ва ють 
«decisionmakers», від по ві даль ни ми за при йнят тя 
тих рі шень, що мо жуть бути до ле нос ни ми для на
шої зе ле ної пла не ти і для май бутньо го людст ва. 

Лише пе ре лік на го род, від знак та по чес них 
звань, які от ри мав Пі тер Рей вен, за ймає де кіль ка 
сто рі нок дріб ним текстом. Тому зга дає мо тут лише 
дея кі, най важ ли ві ші. У 2001 р. Пі тер Рей вен от ри
мав з рук Пре зи ден та США На ціо наль ну нау ко ву 
ме даль (National Medal of Science), най ви щу на
ціо наль ну на го ро ду, що на да єть ся за ви дат ні нау
ко ві до сяг нен ня. У 1999 році жур нал «Time» на дав 
йому зван ня «Ге рой пла не ти» («Hero of the Planet») 
за його ба га то річ ні зу сил ля з охо ро ни дов кіл ля та 
спри ян ня ста ло му роз ви тку людст ва. 

У день юві лею ук ра їнські бо та ні ки зи чать на шо
му слав но му ко ле зі міц но го здо ров'я, дов гих і щас
ли вих ро ків, но вих звер шень на бла го людст ва, для 
роз ви тку пре крас них і бла го род них наук про рос
ли ни і дов кіл ля. 

Пітер Г. Рейвен у 
Міссурійському 
ботанічному саду 

Dr. Peter H. Raven, 
Missouri Botanical 
Garden

http://bcs.whfreeman.com/raven8e/
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Peter Raven: To my Ukrainian colleagues

Dear colleagues and friends,
It is my pleasure to address you, my Ukrainian 

colleagues and friends, young and experienced, 
those who have just started their botanical career 
and those who have already done a lot for our 
wonderful, fascinating science. I am proud to be 
a Foreign Member of the National Academy of 
Sciences of Ukraine and feel myself linked through 
that membership to Ukrainian plant science and all 
of you who work for our common goals. 

There are more links between the Ukrainian and 
American plant science than readily meet the eye. 
The Institute of Botany of the National Academy 
of Sciences of Ukraine, the leading plant science 
institution in your country, is named in honor of 
Mykola Kholodny (Nikolai Cholodny), whose name 
is forever linked to the name of Frits Went, the Dutch
born American botanist and former Director of the 
Missouri Botanical Garden. The names of these two 
researchers are united in the Kholodny–Went theory 
of plant tropisms (mostly known internationally 
as the «Cholodny–Went model») and concepts of 
hormonal regulation of plant growth. Our herbaria 
(MO and KW) contain numerous specimens received 
in exchange between our collections. The names 
of botanists of Ukraine or those associated with 
your country (Besser, Andrzejowsky, Turczaninow, 
Schmalhausen, Fomin, Lipsky, Oxner, Zerov, Klokov, 
Kotov, among many others) are forever linked to 
names of taxa of plants and fungi that they described, 
and they are well known to the international botanical 
community. Some Ukrainian botanists published 
their research results in our scientific journals and 
contributed to international projects, such as the 
Flora of North America North of Mexico and the 
Flora of China, the Global Plants Initiative, and some 
others. I visited your beautiful country several times 
and believe that plant science in Ukraine has a great 
deal in the past and has exceptional prospects for the 
future. 

However, you are living in turbulent times, when 
your country is in transition, fighting for its better, 
free and sustainable future. There is a saying popularly 
known as the «Chinese curse» and attributed to 

Пі тер Рей вен: Моїм ук ра їнським ко ле гам

Ша нов ні ко ле ги і дру зі,
Мені при єм но звер ну ти ся до вас, моїх ук ра

їнських дру зів та ко лег, юних та до свід че них, тих, 
хто тіль кино роз по чав свою бо та ніч ну кар'єру, і 
тих, хто вже ба га то зро бив для на шої чу до вої, за
хо п люю чої нау ки. Я пи шаю ся тим, що є іно зем ним 
чле ном На ціо наль ної ака де мії наук Ук ра ї ни і від чу
ваю себе че рез це пов'язаним з ук ра їнською нау кою 
про рос лин ний світ, з усі ма вами, тими, хто пра цює 
для до сяг нен ня на ших спіль них ці лей.

Між ук ра їнською та аме ри канською нау кою про 
рос ли ни є біль ше зв'язків, ніж мож на уя ви ти на 
пер ший по гля д. Інсти тут бо та ні ки На ціо наль ної 
ака де мії наук Ук ра ї ни, про від ну бо та ніч ну ус та
но ву ва шої кра ї ни, на зва но на честь Ми ко ли Хо
лод но го, чиє ім'я на зав жди пов'язане з ім'ям Фрі ца 
Вен та, аме ри кансько го бо та ні ка гол ландсько го по
хо джен ня і ко лишньо го ди рек то ра Міс су рійсько го 
бо та ніч но го саду. Іме на цих двох до слід ни ків по
єд на ні у на зві тео рії тро піз мів рос лин Хо лод но го
Вен та (у між на род ній нау ці пе ре важ но ві до мій як 
«мо дель Хо лод но гоВен та») і кон цеп ції гор мо наль
ної ре гу ля ції рос ту рос лин. Наші гер ба рії (MO і KW) 
міс тять чис лен ні зраз ки, що от ри ма ні че рез об мін 
між на ши ми ко лек ція ми. Іме на бо та ні ків Ук ра ї ни, 
або тих, які пра цю ва ли у ва шій кра ї ні (Бес сер, Ан
дже йовський, Тур ча ні нов, Шмаль гау зен, Фо мін, 
Липський, Окс нер, Зе ров, Кло ков, Ко тов та ба га
то ін ших), на зав жди пов'язані з на зва ми так со нів 
рос лин і гри бів, які вони опи са ли; вони до б ре ві
до мі між на род ній бо та ніч ній спіль но ті. Дея кі ук ра
їнські бо та ні ки пуб лі ку ва ли ре зуль та ти сво їх до слі
джень в на ших нау ко вих жур на лах і бра ли участь у 
та ких між на род них про ек тах, як «Фло ра Пів ніч ної 
Аме ри ки на пів ніч від Мек си ки», «Фло ра Ки таю», 
Гло баль на бо та ніч на іні ціа ти ва та дея ких ін ших. Я 
від ві дав вашу пре крас ну кра ї ну де кіль ка ра зів і пе
ре ко на ний, що бо та ніч на нау ка в Ук ра ї ні має ба га
то до сяг нень в ми ну ло му та пре крас ні пер спек ти ви 
на май бут нє.

Про те, ви за раз жи ве те в не спо кій ні часи, коли 
ва ша кра ї на зна хо дить ся в пе ре хід но му пе ріо ді, 
у бо роть бі за своє кра ще, віль не і ста ле май бут нє. 
Іс нує ви слів, ві до мий як «ки тайське про клят тя», 
який по хо дить з яко гось не ви зна че но го (і, ймо
вір но, апок ри фіч но го) ста ро давньо го ки тайсько
го дже ре ла; цей ви слів за зви чай пе ре кла да єть ся як 
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some unspecified (and probably apocryphal) ancient 
Chinese source, which is usually translated into 
English as «May you live in interesting times» (or 
«…in times of transition»). In my opinion, it is not 
a curse at all. Living in interesting times definitely 
gives you some problems, but it also opens new 
opportunities. The world is becoming more open to 
your country as your country opens ever more widely 
to the world. It is my great hope, based on all that 
has been accomplished in Ukrainian science in the 
past, that you will use these new opportunities to help 
build with us and all the other countries of the world 
to a globalized modern science that flourishes across 
political borders and defies all of the differences that 
are used to separate people from one another. 

I am a happy man. I have visited many countries, 
seen many amazing plants in many beautiful places, 
met many fantastic people, learned a lot from them, 
and tried to give them my experience and vision as 
well. Contemplating the beauty of the world around 
you, discovering something new in nature, trying to 
preserve these amazing living wonders for the future 
generations—what can be better in this life? 

And I will conclude with the poetic words written 
by the famous Ukrainian botanist Myhaylo Klokov, 
known in Ukrainian poetry under his pen name 
Myhaylo Dolengo (translated into English by my 
colleague Sergei Mosyakin): 

My travels brought me to far places,
Taiga and déserts… But my truth
Is still the same as in my youth:
Discovering new flower races.

New plants, new finds, a new idea…
I looked through that greengolden haze,
Finding my way through nature's maze
In Kazakhstan and in Crimea.

…With all your efforts, small or large,
You climb to somewhat higher levels,
Giving your work for people to judge.

…And have to start again your travels.
Ways up are harder… but perhaps
My long work hours serve me as steps.

With best wishes and affection for what you do and 
who you are,

Peter Raven

«Хай би ти жив у ці ка ві часи» (або «... в епо ху змін» ). На 
мій по гляд, це вза га літо нія ке не про клят тя. Жит
тя в ці ка ві часи, без у мов но, ство рює пев ні про бле
ми, але ра зом з тим від кри ває й нові мож ли вості. 
Світ стає все більш від кри тим для ва шої кра ї ни по 
мірі то го, як вона де да лі шир ше від кри ва єть ся сві
то ві. Я щиро спо ді ваю ся, що, спи раю чись на всі 
по пе ред ні до сяг нен ня ук ра їнської нау ки, ви бу де те 
ви ко ристо ву ва ти ці нові мож ли вості аби спри яти, 
ра зом з нами і всі ма ін ши ми кра ї на ми сві ту, роз
бу до ві гло ба лі зо ва ної су час ної нау ки, яка бурх ли
во роз ви ва єть ся, не по мі чаю чи по лі тич ні кор до ни 
і від ки даю чи всі ті від мін ності, які за зви чай роз ді
ля ли лю дей.

Я щас ли ва лю ди на. Я по бу вав у ба гатьох кра ї нах, 
ба чив без ліч ди во виж них рос лин у най пре крас ні
ших ку точ ках сві ту, зуст рі чав ба гатьох чу до вих лю
дей, ба га то чому від них нав чив ся, а та кож і на ма
гав ся пе ре да ти їм свій до свід і ба чен ня. Спо гля да ти 
кра су сві ту на в ко ло нас, від кри ва ти щось нове в 
при ро ді, на ма га ти ся збе рег ти ці ди во виж ні чу де са 
жит тя для при йдеш ніх по ко лінь – що може бу ти 
кра щим за це у жит ті лю ди ни?

Я за вер шую це звер нен ня пое тич ни ми сло ва
ми, на пи са ни ми ви дат ним ук ра їнським бо та ні ком 
Ми хай лом Кло ко вим, ві до мим в ук ра їнській пое зії 
під псев до ні мом Ми хай ло До лен го (пе ре клад анг
лійською мо вою мого ко ле ги Сер гія Мо ся кі на):

В тай зі блу кав я і в пус ти ні,
На різ ній ба чив ви со ті
По ляр ну зір ку. На меті
Мав те, що маю і до ни ні.

Вгля дав ся я в просто ри сині,
В зе ле ні, в сивозо ло ті,
Вив чав скар би рос лин ні ті
У Ка захста ні й на Во ли ні.

Ма лий там чи ве ли кий труд,
Аби на спіль ну по бу до ву.
Хай все людський оці нить суд,

І тре ба по чи на ти зно ву.
Уг либ та вго ру шлях один – 
Щаб лі на пру же них го дин.

З най кра щи ми по ба жан ня ми і з за хо п лен ням 
тим, що ви ро би те, і хто ви є,

Пі тер Рей вен


